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Please read this manual carefully. 
Improper operation may cause 
personal injury or property damage.

Warning

Warning sign description: Do not use this device while bathing or 
showering.
Do not use this device near bathtubs, sinks, or other water-filled 
containers. Store the device and power adapter in a dry place.
If the device is damaged, do not touch the internal components to 
prevent electric shock.
A damaged power cord must be replaced by the manufacturer, 
authorized service department, or qualified professionals to prevent 
danger.
Do not use unofficial adapters, and do not place this device 
improperly.
Do not use this device near the eyes to prevent eye injury.
Always wear goggles when operating the device.
For back hair removal, it is recommended to have someone assist 
you to avoid risks.
Adjust the energy intensity according to the skin tone and condition 
of each body part. Always begin with L1 for the first time.
No data is available for use on children under 15. Keep the device 
away from them.Operate at a safe distance from children.
Do not apply antiperspirant immediately after treating underarms.
Regularly check and clean the aperture to prevent skin burns or 
device malfunctions.
Keep the aperture away from objects that are easily demagnetized 
to prevent demagnetization or device malfunction.
Do not use the device if the vents are blocked to prevent fire.
Do not aim the flash at black objects to prevent device malfunction.
Do not use the device on clothing or areas not intended for 
treatment, to prevent clothing discoloration, material damage, or 
singeing.
Do not use the device on pets to prevent skin burns, singed fur, or 
stress responses.
After the device is powered on, if the built-in fan does not work (no 
fan operation sound), do not use the device to prevent smoking or 
fire.
Regularly clean residual hair and skincare product from the device 
to prevent device malfunctions or skin burns.
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USThis appliance shall not be used by children and shall not be 
applied on the skin of children. Children shall not play with the 
appliance.
These appliances are not to be used on children; children being 
supervised not to play with the appliance. 
This appliance can be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
For a part of class III construction supplied from a detachable 
power supply unit, the appliance is only to be used with the unit 
provided.
WARNING. Possible eye injury (potentially leading to loss of vision) 
or skin injury if instructions are not followed. Read and follow the 
instructions.
WARNING. Damage of the skin may occur after prolonged or 
repeated surface application on one site.
Misuse can lead to eye damage. Protect the eye from exposure. Do 
not use the appliance over the eyelids or close to the eye.
WARNING. Do not override the safety mechanisms inherent to the 
device.
WARNING. If taking a photo sensitizing medication or herbal 
remedy, seek medical advice prior to application of the appliance as 
use may harm the skin.
Do not use the appliance in areas where skin integrity has been 
impaired (for example, in the presence of burns, lesions, blisters, 
scars, cuts, open wounds, active skin disease, recent sun tan or sun 
burn, and/ or infection).
This appliance is not intended for the treatment of medical 
conditions. Medical advice should be sought to address, for 
example, moles, skin rash, itchy skin, skin fungus or infection, skin 
bumps, or skin tags.
For users with different skin tones and hair colors, please refer to 
the Skin Tone and Hair Color Table in this manual.
Avoid over-usage which includes excessive passes, stacking of 
pulses and/or increased frequency of use.
Verify that there is no visible damage to the emission optic or the 
appliance housing. If there is damage, do not use this appliance.
For instructions on how to test skin reaction prior to full-area 
treatment/use, please refer to the following chapter: Skin Test.
Before use, prepare the skin—for example, by cleaning hair and 
removing make-up, jewelry, and piercings.
For other relevant information, please refer to the following chapter: 
Instructions on Device Operation, Disinfection, Cleaning, 
Maintenance, and Storage.
Before use, please read the instruction manual carefully，then if 
you still have any questions or uncertainties, please consult a 
doctor for advice first.
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Precautions

Individuals with naturally 
dark skin should not use 

this device

Avoid excessive sun 
exposure before hair 

removal

Always begin with 
L1 for the first use

Shave the hair before 
using this device (do 
not use chemical hair 

removal methods)

Always wear goggles 
while using the device

Protect the device from 
severe impacts or shaking

Do not use this device 
under direct sunlight

Do not use this device 
in dark environments
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Product Overview

This device transforms the standard experience with its built-in 
ice-cooling system, instantly soothing heat and minimizing skin 
irritation while removing hair. Its faster flash speed also makes hair 
removal quicker and easier.
Before using this device, shave the target area (do not use chemical 
hair removal methods). The device uses intense pulsed light (IPL) that 
goes into the skin. The light gently heats the follicle to change its 
structure, stopping hair growth at the source. This leads to hair 
naturally falling out for long-lasting results.

Components
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Aperture
Skin tone sensor indicator
Air outlet
Sensor indicator
Mode display
Flash button
DC power port
Mode switch button
Power button/intensity switch button 
(power/intensity button)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Accessories are shown below: adapter, razor, 
goggles, storage bag

Adapter Razor

Goggles Storage bag
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"        " Sensor indicator: This remains off when the flash 
conditions are not met, and stays on when the conditions are met.

"        " Face mode indicator: This is the default mode displayed 
when the device is turned on.

"        " Body mode indicator.

"        " Bikini mode indicator.

"        " Smart skin tone detection indicator: Smart skin tone 
detection is enabled by default after the device is turned on. 
When the aperture is placed vertically against the skin, the 
device will automatically determine the appropriate light 
intensity through the skin tone detection feature, and the 
intensity indicator will illuminate. When the device is lifted away 
from the skin, all intensity indicators will turn off.

"        " Intensity indicator: 5 intensity levels are available. After 
the device is turned on, press the "power/intensity button" to 
cycle through automatic skin tone detection mode and manual 
intensity settings in the following order: automatic skin tone 
detection - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - automatic skin tone detection...

"        " Continuous flash mode indicator.  The device is set to 
manual flash mode by default. Press and hold the "flash button" 
for 2 seconds to switch to continuous flash mode, and this 
indicator will illuminate. In continuous flash mode, press and 
hold the "flash button" for 2 seconds again to switch to single 
flash mode.

Note: The device will automatically switch to manual flash mode 
if no skin contact is detected for 30 seconds.

Indicators and Modes
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Instructions for Use

Before using the device

Thoroughly clean the treatment area. Make 
sure the skin is free of hair and oil residue.

Check the device's aperture. Make sure it is 
free from dust, hair, or other debris, and has 
no damage or cracks.

Intensity level settings

Skin tone and hair color table

Note: Make sure your skin type is suitable for using this device, and 
refer to the skin tone comparison card for verification. Skin reactions 
may vary when treatments are performed at different times and in 
different settings.

This product is designed for human hair removal with 5 available 
intensity levels. You can refer to the skin tone comparison card to 
select the appropriate intensity level.

Note:
1. Place the skin tone comparison card against your skin and select the 
appropriate intensity level based on your skin tone and hair color.
2. If you feel pain or discomfort during use, lower the intensity level. 
Individuals with darker skin tones absorb more light and are advised to 
use lower levels. During normal use, the light should only produce a 
mild warming sensation on the skin, not pain.
3. Please keep this card in a safe place for future reference.

(Note: √ means suitable, X means not suitable)

Skin tone

Hair color

White/gray

Red

Light blond

Brown

Dark blond/
light brown

Dark brown

Black
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Before hair removal, clean the underarms to remove any residue 
of antiperspirants, perfumes, creams, or other cosmetic products.

The skin in the underarm area can be loose. For areas with loose 
skin, stretch the skin with your fingers before hair removal to 
keep the skin flat.

A slight heating sensation is normal during flashing.

2. Bikini line

3. Hands and feet

1. Underarms

The skin in this area is sensitive. For darker or highly pigmented 
areas, start from L1 and allow the skin to adapt gradually.

For areas with loose skin, stretch the skin with your fingers 
before hair removal to keep the skin flat.

A slight heating sensation is normal during flashing.

For hands and feet, where bones are closer to the surface and the 
skin may be uneven (e.g., around joints), you might feel more pain 
during treatment.

•

•

•

•

•

•

•

Skin test
If this is your first time using the device, or if you have a recent tan, 
please perform a skin test first. This checks your skin's reaction and 
helps set the right intensity level.

1. Select a small area within the treatment zone.
Note: Do not test on sensitive or bony areas such as ankles.
2. Press and hold the power button for 1 second and select the L1 
intensity level.
3. Place the device vertically against the skin, with the aperture 
pressed onto the skin.
4. Press the flash button to emit a flash.
5. Keep the device in contact with the skin, and move to the next 
test area.
6. Gradually increase the intensity level, allowing the device to flash 
once each time you change to a higher level, then move to the next 
area. Repeat this operation for all recommended intensity levels for 
your skin type.
7. Observe the skin condition two hours after the skin test. If no 
abnormal symptoms such as redness, swelling, or blistering are 
observed in the test area, you can proceed to use this device.

Hair removal guide for different areas
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1. Pre-Use Skin Check
Before Using the device

Ensure the treatment area has no broken skin, severe sunburn, redness, 
or rashes.
Avoid if you’ve recently done high-irritation procedures (like laser or 
chemical peels) on the same area.
Consult your doctor if pregnant, photosensitive, or using photosensitizing 
medications.

2. Shave First
Use a razor to shave the target area down to skin level.
Avoid waxing or plucking, as this can prevent light energy from reaching 
the hair root effectively.

3. Cleaning & Dry
Clean the flash area with clean water or mild cleaning products.
Dry completely to keep it dry, oil-free and unobstructed.

4. Connect to Power
Plug the adapter into a power outlet and connect it to the device's 
DC port.
Place in a ventilated, dry area away from water sources.
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Using the device 
1. Power On

2. Choose Your Mode (FACE / BODY / VIO)

Press and hold the Power/Intensity Button for about 1 second to 
turn on the device.
Default settings after power-on:

Press the Mode Button briefly to switch between the three modes below:

US

• FACE Mode
• Auto Skin Tone Detection Mode (       lights up)
• Cooling function activated

1s

• FACE Mode: Suitable for soft and fine hair areas such as the face, lip 
line and fingers

• BODY Mode: Suitable for large body areas such as the arms, calves 
and underarms

• VIO Mode: Suitable for private and sensitive areas such as the bikini 
line

Note: Start with FACE/BODY Mode first. Try the VIO area after getting used to the device.

3. Pre-cool
The light-emitting area cools down automatically after power-on.
Wait 10–20 seconds, then gently touch it with the back of your hand to 
confirm it feels noticeably cool. This ensures a more comfortable 
treatment.
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4. Wear Goggles
NEVER look directly at the flash during use. Goggles must be worn at 
all times.

5. Skin Tone Recognition（     ）

US

The device powers on in this mode automatically.（      ）will light up, 
no intensity level is displayed.
Press the treatment window firmly against skin. After successful skin 
tone recognition, the recommended intensity level (1–5) appears 
automatically. Press the flash button to treat.
Lift the device off your skin,  only（      ）lights up, indicating it 
remains in Skin Tone Recognition Mode.

6. Choose Your Intensity
Press the Power/Intensity Button  once to switch from Auto Mode to 
Manual Mode. Your current level (1–5) will be displayed.
Levels will cycle in this order: Auto → 1 → 2 → 3 → 4 → 5 → Auto → 
…
It is recommended to start at a low level, then increase it step by step 
based on your own comfort level.
To go back to Automatic Skin Tone Detection Mode, keep pressing the 
button briefly until the device switches back to Auto (        ).
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Contraindications
1. Pregnant women, breastfeeding women, women during menstruation, and 
individuals with scars on the skin, diabetes, sensitive skin, or photosensitivity 
should not use this device.
2. Individuals with severe heart disease, severe hypertension, malignant 
tumors, folliculitis, infectious skin diseases, skin burns, or blood coagulation 
disorders should not use this device.
3. Individuals with a history of collagen metabolism disorders (including 
scarring and poor wound healing) should not use this device.
4. Individuals should not use this device on areas with vascular diseases such 
as varicose veins and telangiectasia.
5. Individuals with photosensitive skin or are prone to skin rashes or skin 
discomfort should not use this device.
6. Individuals should not use this device on areas with infection, herpes 
simplex, skin damage, or hematoma.

US

• Hold the treatment window vertically and firmly against the target 
hair removal area — the sensor light strip will light up.

• Press the flash button briefly once, and the device will complete a 
full round of flashes in the current position.

• FACE / VIO: Each press triggers 2 consecutive flashes. Wait until 
the flashing stops before moving to the next area.

• BODY: Each press triggers 4 consecutive flashes. 

7. Manual Flash & Continuous Flash
Manual Flash Mode

Continuous Flash Mode

◦ FACE / VIO: Each press → device automatically delivers 2 
consecutive flashes.

◦ BODY: Each press → device automatically delivers 4 consecutive 
flashes.

• Hold the treatment window vertically and firmly against the target 
hair removal area. Press and hold the flash button for about 2 
seconds — the     will light up, indicating that Continuous Flash 
Mode is activated.

• Press and hold the flash button for about 2 seconds again to exit 
Continuous Flash Mode.

• If no skin contact is detected within 30 seconds, the device will 
automatically exit this mode.
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7. Individuals with immune suppression-related diseases (including HIV 
infection, lupus erythematosus, and porphyria) should not use this device.
8. Individuals with bleeding disorders, or those using topical isotretinoin, 
alpha hydroxy acids (AHA), beta hydroxy acids (BHA), or azelaic acid should 
not use this device.
9. Individuals who have used chemical hair removal methods within 30 days, 
or have recently used whitening products or cosmetics containing vitamin A 
should use this device with caution.
10. Do not use this device with any volatile essential oils. Make sure that the 
skin in the treatment area is clean, dry, and free from creams, lubricants, or 
other cosmetics. If the skin is not clean and dry, it may affect the product 
efficacy or even damage the device.
11. Individuals taking medications such as aspirin, immunosuppressants, or 
isotretinoin should not use this device. Individuals who have recently taken 
photosensitive medications such as tetracycline or sulfonamides should not 
use this device.
12. Individuals with sunburned skin should wait until the damaged skin has 
fully recovered before using this device. This product should not be used on 
sensitive areas such as mucous membranes.
13. Do not use this device on skin with any unhealed wounds. This device is 
not recommended for individuals whose excessive hair growth is caused by 
hirsutism or other medical conditions.
14. Painkillers can make your skin less sensitive to heat. Use this device with 
caution before the medication wears off.
15. If your skin or hair color is not suitable for this product, please do not use 
it. (Consult a doctor before use if needed.)

Prohibited areas

Note: This list is not exhaustive. Consult a doctor if you are uncertain about treating any 
specific area.

1. Inside the mouth, private parts, 
mucous membranes

2. Areas that have undergone plastic 
surgery or other surgical procedures

3. Eyeballs, eyelids, and areas around 
the eyes

4. Adam's apple

5. Head

6. Areas with acne or pimples

7. Areas with pigmentation or moles

8. Eyebrows and hair

9. Ears

10. Nipples and areolae

11. Inside the navel

12. Areas with large veins

13. Areas with tattoos or permanent makeup

Care

Treatment frequency
Weeks 1-4: 2-3 treatments per week.
Weeks 5-8: 1-2 treatments per week.
After week 8: 1 treatment per month or 1 treatment every two weeks.
Note: Adjust the treatment frequency based on your hair growth. For 
thicker hair, you may need to increase the intensity level and treatment 
frequency. This varies by individuals.
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After using the device
1. Avoid contact with water within 6 hours after hair removal. After 6 

hours, you may use toner to add moisture to the treatment area.
2. After hair removal, do not use perfume, face masks, or cosmetics 

containing exfoliating particles on the treatment area.
3. Avoid UV exposure within 48 hours after hair removal.
4. Sunless tanning is prohibited during the course of your hair removal 

treatments.
5. If you plan to undergo plastic surgery on the treatment areas after 

hair removal, please consult your doctor.

Cleaning and Maintenance

To ensure optimal product performance and extend its service life, clean 
the device before and after each hair removal session to prevent 
accumulation of hair and dust. Lack of regular cleaning may affect hair 
removal effectiveness and even shorten the device lifespan.

Check the aperture and device components 
to ensure they are clean. Do not rinse the 
device and accessories under running 
water. Do not use steel wool, abrasive 
cleaning agents (such as toothpaste), or 
corrosive liquids (such as gasoline, engine 
oil, and acetone) to clean the device.

Adverse reactions and handling methods

The level of pain varies from 
person to person and is 
related to skin tolerance, the 
intensity level used, and the 
treatment area (e.g., bony 
spots are more sensitive).

The hair removal process 
slightly removes oil and 
moisture from the skin 
surface.

Discomfort will disappear 
in 1 day. For quick relief, 
you can apply a mild, 
non-irritating moisturizer.

Lower the intensity by 1-2 
levels and try again. If pain 
persists, it is recommended 
to stop using the device 
and wait for the skin to 
recover before trying again.

No special treatment is 
needed. The redness or 
burning sensation will 
disappear over time. 
Alternatively, you can 
apply a cooling gel or a 
cold compress.

Before the next use, 
thoroughly shave 
the treatment area 
with a razor.

Adverse reaction Description Handling method

Hair is not thoroughly 
shaved before hair removal. 
Residual hair heats up 
under the light, causing a 
slight burning smell.

This is a normal skin 
reaction after light 
exposure.

Dry or itchy skin

Pain

Mild redness or 
burning sensation

Burnt hair
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24 V      3 A

Product Specifications

Product name

Main filter wavelength

Place of manufacture China

510 nm-1200 nm

Hair Removal Device

R3C16-G Pro

7.28x2.56x1.77inches

About 0.705pounds

Hair removal device × 1, user manual × 1, adapter × 1, 
Goggles × 1, razor × 1, storage bag × 1

Model

Product dimensions

Net weight

Package contents

Adapter's rated input

Rated power

Intensity levels

Operation environment 
temperature

Output voltage/current

72 W

41℉~86℉ (5℃~30℃)

5 levels

100-240V~  50Hz/60Hz,1.5A Max

US Press and hold the Power/Intensity Button for 
about 2 seconds to turn off the device.
Gently wipe the flash window and device 
body with a dry, lint-free soft cloth.
Place the device and adapter back into the 
original packaging. Store in a well-ventilated, 
dry area, away from direct sunlight and out of 
reach of children.
Note:  Auto Power-Off activates after 5 
minutes without operation.
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-  Make sure to turn off and unplug Hair Removal Device before cleaning.
-  It is recommended to clean the treatment window before and after 
   every session by using a dry and clean cloth to gently wipe.
   NOTE: If the dirt is difficult to be cleaned, you can dip a cotton swab or 
   clean cloth in 75% medicinal alcohol to clean.
-  Keep Hair Removal Device dry. Never submerge the device or any 
   parts of it in water, as it may lead to an electrocution risk. 
-  Do not use steel wool, abrasive cleaners (toothpaste, etc.) or corrosive 
   liquids (gasoline, motor oil, acetone, etc.) to clean the product.
NOTE: When cleaning is finished, please conduct a visual inspection to 
check whether there is residual dirt. If the device is not visually clean, 
please repeat the above cleaning steps.

Maintenance and Storage

There is few side-effect when using Hair Removal Device according to
the instructions for use. However, every beauty process, including the 
usage of home-use devices, may cause some degree of side-effects. If 
any of the following conditions (refer to Side Effect Table below) appear 
and last more than 24 hours, it is suggested to consult your physician or 
dermatologist.

Side Effect Table:
Degree of Side Effects Side Effects

Minor Side-Effects

Irritation

Redness

Sun Sensitivity

Rare Side-Effects

Burns

Scarring

Pigment Changes

Excessive Redness

Swelling

Extremely Rare Side-Effect
Infection

Bruising

Possible Side-Effects

Cleaning

-  To avoid breakage or missing device and its accessories, please store 
   Hair Removal Device and its accessories in the gift box after each use.
-  Clean the device before you store it and store in a safe and protective 
   place, otherwise, it may affect the product function.

Storage
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Trouble Shooting

If you experience any problem with Hair Removal Device, please refer to 
information below to try to resolve it: 

Problem Solution

The device cannot be turned on Make sure that the power adapter is plugged 
properly into the device and the electrical socket. 

The device cannot emit a light 1）Verify whether the treatment window is in full 
contact with the skin. The flash button will be 
activated only when the device is in full contact 
with the skin

2）When the lamp tube reached its end, the 
device will not shoot a light. 

If you feel overheat and pain 
during hair removal

1）Shave and clean the hair in the expected 
treatment area before using. 

2）Choose one comfortable energy level for 
yourself.

3）DO NOT treat the same area repeatedly at the 
same time. 

If you still unable to solve a problem, please contact after-sales service. 

Disposal

DO NOT throw away the Hair Removal Device with normal household 
waste at the end of its life, but hand it in to an official collection point 
for recycling (Contact your local town or city officials for recycling 
information). By doing this, you help to preserve the environment.

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019 020 021 022

023 024 025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038 039 040 041

042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054 055 056 057 058 059 060



US

Symbols

Symbol Meaning

Batch code

Manufacturer

Date of manufacture

Warranty
The warranty period of the Hair Removal Device is 2 years from the 
date of purchase. Please contact local agency or after-sale service 
personnel if there is any problem during the period of warranty, repair 
according to relevant warranty clause.
If any operator requests more information such as circuit diagrams, 
parts list and product descriptions, for repairs carried out by qualified 
technical personnel, please contact us. 
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Keep dry

Fragile, handle with care

Optical radiation

Please wear protective glasses

Type BF applied part

General warning sign

“WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)”. 
The waste products should be handled legally.

Refer to instruction manual/ booklet

This way up



US
Annex I: Manufacturer’s 
EMC Statement

The device has no essential performance. 

TABLE 1 
Guidance and Manufacturer’s Declaration – Electromagnetic Emissions
Emissions test Compliance 
RF emissions 
CISPR 11

Group 1 

RF emissions 
CISPR 11

Class B 

Harmonic emissions 
IEC 61000-3-2 Class A

Voltage fluctuations/ flicker emissions 
IEC 61000-3-3 Complies
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TABLE 2

Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic Immunity

Immunity Test IEC 60601-1-2
Test level

Compliance level

Electrostatic 
discharge (ESD)
IEC 61000-4-2

±8kV contact
±2kV, ±4kV, ±8kV, ±15kV air

±8kV contact
±2kV, ±4kV, ±8kV, ±15kV air

Electrical fast 
transient/burst
IEC 61000-4-4

±2kV for a.c. power lines ±2kV for a.c. power lines

Surge
IEC 61000-4-5

±0.5kV and ±1kV for a.c. power
line(s) to line(s)

±0.5kV and ±1kV for a.c. power 
line(s) to line(s)

Voltage dips, 
short interruptions 
and variations
IEC 61000-4-11

0 % UT; 0.5 cycle 
at 0°,45°,90°, 135°, 180°, 225°, 
270°, 315°
0 % UT ; 1 cycle
70 % UT; 25/30 cycle
0% UT; 250/300 cycle 

0 % UT; 0.5 cycle 
at 0°,45°,90°, 135°, 180°, 225°, 
270°, 315°
0 % UT ; 1 cycle
70 % UT; 25/30 cycle
0% UT; 250/300 cycle 

Power frequency 
magnetic field
IEC 61000-4-8

30 A/m
50Hz/60Hz

30 A/m
50Hz/60Hz

Conduced RF
IEC61000-4-6

3Vrms
0,15 MHz – 80 MHz
6Vrms in the ISM frequency band

3Vrms
0,15 MHz – 80 MHz
6Vrms in the ISM frequency band

Radiated RF
IEC61000-4-3

10 V/m
80 MHz – 2,7 GHz

10 V/m
80 MHz – 2,7 GHz

NOTE UT is the a.c. mains voltage prior to application of the test level.
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Guidance and Manufacturer’s Declaration - IMMUNITY to proximity fields from RF 
wireless communications equipment

Immunity 
test

IEC60601 test level Compliance level

Test 
frequency

Modulation Maximum
power

Immunity 
level

Radiated 
RF
IEC 
61000-4-3

385 MHz **Pulse 
Modulation: 
18Hz

1.8W 27 V/m 27 V/m

450 MHz *FM+ 5Hz 
deviation: 
1kHz sine

2 W 28 V/m 28 V/m

710 MHz
745 MHz
780 MHz

**Pulse 
Modulation: 
217Hz

0.2 W 9 V/m 9 V/m

810 MHz
870 MHz
930 MHz

**Pulse 
Modulation: 
18Hz

2 W 28 V/m 28 V/m

1720 MHz
1845 MHz
1970 MHz

**Pulse 
Modulation: 
217Hz

2 W 28 V/m 28 V/m

2450 MHz **Pulse 
Modulation: 
217Hz

2 W 28 V/m 28 V/m

5240 MHz
5500 MHz
5785 MHz

**Pulse 
Modulation: 
217Hz

0.2 W 9 V/m 9 V/m

Note* - As an alternative to FM modulation, 50 % pulse modulation at 18 Hz may be 
used because while it does not represent actual modulation, it would be worst case.
Note** - The carrier shall be modulated using a 50 % duty cycle square wave signal.

TABLE 3
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EU Declaration of Conformity

All products bearing this symbol are
waste electrical and electronic
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU)
which should not be mixed with unsorted
household waste. Instead, you should protect
human health and the environment by
handing over your waste equipment to a
designated collection point for
the recycling of waste electrical and
electronic equipment, appointed by the
government or local authorities. Correct
disposal and recycling will help prevent
potential negative consequences to the
environment and human health. Please
contact the installer or local authorities for
more information about the location as well
as terms and conditions of such collection points.

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
here by, declare that this equipment is in
compliance with the applicable Directives
and European Norms, and amendments.
The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following
internet address:
https://global.dreametech.com

WEEE Disposal and Recycling
Information 

US
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Veuillez lire attentivement ce manuel. 
Une utilisation incorrecte peut 
entraîner des blessures corporelles 
ou des dommages matériels.

Avertissement

Description du panneau d'avertissement : n'utilisez pas cet 
appareil dans un bain ou sous la douche.
N'utilisez pas cet appareil à proximité d'une baignoire, d'un évier 
ou d'un autre récipient rempli d'eau. Rangez l'appareil et 
l'adaptateur secteur dans un endroit sec.
Si l'appareil est endommagé, ne touchez pas les composants 
internes pour éviter tout risque d'électrocution.
Un cordon d'alimentation endommagé doit être remplacé par le 
fabricant, le service d'entretien agréé ou des professionnels 
qualifiés pour éviter tout danger.
N'utilisez pas d'adaptateurs non officiels et ne placez pas cet 
appareil de manière inappropriée.
N'utilisez pas cet appareil près des yeux pour éviter toute 
blessure oculaire.
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de 
l'appareil.
Réglez l'intensité de l'énergie en fonction de la teinte de peau et 
de l'état de chaque partie du corps. Commencez toujours par L1 
pour la première fois.
Aucune donnée n'est disponible pour les enfants de moins de 15 
ans. Tenez l'appareil hors de leur portée. Utilisez l'appareil à une 
distance de sécurité des enfants.
N'appliquez pas de déodorant antitranspirant immédiatement 
après avoir épilé les aisselles.
Vérifiez et nettoyez régulièrement l'ouverture pour éviter les 
brûlures cutanées ou les dysfonctionnements de l'appareil.
Maintenez l'ouverture à l'écart des objets facilement 
démagnétisés pour éviter la démagnétisation ou le dysfonctionne-
ment de l'appareil.
N'utilisez pas l'appareil si les orifices d'aération sont obstrués afin 
d'éviter tout risque d'incendie.
Ne dirigez pas le flash vers des objets noirs afin d'éviter tout 
dysfonctionnement de l'appareil.
N'utilisez pas l'appareil sur des vêtements ou des zones non 
prévus pour le traitement, afin d'éviter toute décoloration des 
vêtements, tout dommage matériel ou tout flambage.
N'utilisez pas l'appareil sur des animaux domestiques pour éviter 
les brûlures cutanées, des poils roussis ou des réactions de 
stress.
Une fois l'appareil sous tension, si le ventilateur intégré ne 
fonctionne pas (le ventilateur ne produit pas de bruit), n'utilisez 
pas l'appareil pour éviter de provoquer de la fumée ou un 
incendie.
Nettoyez régulièrement les résidus de poils et de produits de soin 
pour la peau afin d'éviter tout dysfonctionnement de l'appareil ou 
toute brûlure cutanée.
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Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants, ni appliqué 
sur la peau d'enfants. Les enfants ne doivent pas utiliser 
l'appareil.
Ces appareils ne doivent pas être utilisés sur des enfants. Les 
enfants ne doivent pas utiliser l'équipement sans surveillance 
Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou 
qui manquent d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils 
aient bénéficié d'une surveillance ou d'instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent 
les risques encourus.
Pour une partie de la construction de classe III alimentée par un 
bloc d'alimentation détachable, l'appareil ne doit être utilisé 
qu'avec l'unité fournie.
AVERTISSEMENT. Risque de lésions oculaires (pouvant entraîner 
une perte de la vision) ou cutanées si les instructions ne sont pas 
respectées. Lisez et suivez les instructions.
AVERTISSEMENT. Une application prolongée ou répétée sur une 
même zone peut endommager la peau.
Une mauvaise utilisation peut entraîner des lésions oculaires. 
Protégez les yeux de toute exposition. N'utilisez pas l'appareil sur 
les paupières ou à proximité des yeux.
AVERTISSEMENT. Ne contournez pas les mécanismes de sécurité 
intégrés à l'appareil.
AVERTISSEMENT. Si vous prenez des médicaments photosensibil-
isants ou des remèdes à base de plantes, consultez votre 
médecin avant d'utiliser l'appareil, car son utilisation pourrait 
endommager votre peau.
N'utilisez pas l'appareil sur des zones où l'intégrité de la peau est 
compromise (par exemple, en présence de brûlures, de lésions, 
de cloques, de cicatrices, de coupures, de plaies ouvertes, d'une 
affection cutanée active, d'un bronzage ou d'un coup de soleil 
récent et/ou d'une infection).
Cet appareil n'est pas destiné au traitement de troubles 
médicaux. Il convient de consulter un médecin pour traiter, par 
exemple, les grains de beauté, les éruptions cutanées, les 
démangeaisons, les mycoses ou infections cutanées, les bosses 
ou les acrochordons.
Pour les utilisateurs ayant des teints et des couleurs de cheveux 
différents, veuillez vous reporter au tableau des teints et des 
couleurs de cheveux figurant dans ce manuel.
Évitez toute utilisation excessive, notamment les passages 
répétés, l'accumulation d'impulsions et/ou l'augmentation de la 
fréquence d'utilisation.
Vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles sur l'optique 
d'émission ou le boîtier de l'appareil. En cas de dommage, 
n'utilisez pas cet appareil.
Pour savoir comment tester la réaction cutanée avant un 
traitement/une utilisation sur toute la zone, veuillez vous reporter 
au chapitre suivant : Test cutané.
Avant utilisation, préparez la peau, par exemple en nettoyant les 
poils et en retirant le maquillage, les bijoux et les piercings.
Pour plus d'informations, veuillez vous reporter au chapitre 
suivant : Instructions relatives au fonctionnement, à la 
désinfection, au nettoyage, à l'entretien et au stockage de 
l'appareil.
Avant toute utilisation, veuillez lire attentivement le manuel 
d'instructions. Si vous avez encore des questions ou des 
incertitudes, veuillez d'abord consulter un médecin.
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Précautions à prendre

Les personnes dont la peau est 
naturellement foncée ne 

doivent pas utiliser cet appareil

Évitez toute exposition 
excessive au soleil avant 

l'épilation

Commencez 
toujours par L1 pour 

la première 
utilisation

Rasez les poils avant 
d'utiliser cet appareil 

(n'utilisez pas de méthodes 
d'épilation chimique)

Portez toujours des 
lunettes de protection lors 
de l'utilisation de l'appareil.

Protégez l'appareil contre 
les chocs ou les 
secousses graves

N'utilisez pas cet 
appareil à la lumière 

directe du soleil

N'utilisez pas cet 
appareil dans des 

environnements sombres
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Présentation du produit

Cet appareil transforme l'expérience standard grâce à son système de 
refroidissement intégré, qui apaise instantanément la chaleur et 
minimise les irritations cutanées tout en éliminant les poils. Sa vitesse 
de flash plus rapide permet également de vous épiler plus rapidement 
et plus facilement.
Avant d'utiliser cet appareil, rasez la zone cible (n'utilisez pas de 
méthodes d'épilation chimique). L'appareil utilise une lumière pulsée 
intense qui pénètre sous la peau. La lumière chauffe doucement le 
follicule pour modifier sa structure et arrêter la pousse des poils à la 
source. Les poils tombent naturellement et les résultats sont durables.

Composants

1 7
2

3

4

5

6

8

9
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Ouverture
Indicateur du capteur de teinte de peau
Sortie d'air
Indicateur du capteur
Affichage du mode
Bouton Flash
Port d'alimentation CC
Bouton de changement de mode
Bouton d'alimentation/bouton d'intensité 
(bouton d'alimentation/d'intensité)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Les accessoires sont présentés ci-dessous : 
adaptateur, rasoir, lunettes, pochette de 
rangement

Adaptateur Rasoir

Lunettes Pochette de 
rangement
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«          » Indicateur du capteur : il reste éteint lorsque les 
conditions de flash ne sont pas remplies et reste allumé lorsque 
les conditions sont remplies.
«          » Indicateur de mode pour le visage : il s'agit du mode 
par défaut affiché lorsque l'appareil est allumé.
«          » Indicateur de mode pour le corps.
«          » Indicateur de mode pour le maillot.
«          » Indicateur de détection intelligente de la teinte de 
peau : la détection intelligente de la teinte de peau est activée 
par défaut après la mise sous tension de l'appareil. Lorsque 
l'ouverture est placée à la verticale contre la peau, l'appareil 
détermine automatiquement l'intensité lumineuse nécessaire 
grâce à la fonction de détection intelligente de la teinte de peau 
et l'indicateur d'intensité s'allume. Lorsque l'appareil est éloigné 
de la peau, tous les indicateurs d'intensité s'éteignent.
«          » Indicateur d'intensité : 5 niveaux d'intensité sont 
disponibles. Une fois l'appareil allumé, appuyez sur le bouton 
d'alimentation/d'intensité pour passer en mode de détection 
automatique de la teinte de peau et régler manuellement 
l'intensité dans l'ordre suivant : détection automatique de la 
teinte de peau - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - détection automatique de la 
teinte de peau...
«          » Indicateur de mode de flash continu. Le mode de 
flash par défaut est un flash unique après la mise sous tension 
de l'appareil. Appuyez sur le bouton Flash et maintenez-le 
enfoncé pendant 2 secondes pour passer en mode de flash 
continu. Cet indicateur s'allume. En mode de flash continu, 
appuyez de nouveau sur le bouton Flash et maintenez-le 
enfoncé pendant 2 secondes pour passer en mode de flash 
simple.
Remarque : L'appareil passe automatiquement en mode flash 
manuel si aucun contact cutané n'est détecté pendant 30 
secondes.

Indicateurs et modes

2

1

1

2

3

4

5

3

4

5
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Mode d'emploi

Avant d'utiliser l'appareil
Nettoyez soigneusement la zone de traitement. 
Assurez-vous que la peau est exempte de poils 
et de résidus d'huile.

Vérifiez l'ouverture de l'appareil. Assurez-vous 
qu'il est exempt de poussière, de poils ou 
d'autres débris et qu'il n'est ni endommagé ni 
fissuré.

Réglages du niveau d'intensité

Tableau des teintes de peau et des couleurs de poils

Remarque : assurez-vous que votre carnation est adaptée à l'utilisation 
de cet appareil. Pour vérifier si c'est le cas, consultez la carte de 
comparaison des teintes de peau. Les réactions cutanées peuvent 
varier lorsque les séances sont effectuées à des moments différents et 
dans des conditions différentes.

Ce produit est conçu pour l'épilation avec 5 niveaux d'intensité 
disponibles. Vous pouvez vous reporter à la carte de comparaison des 
teintes de peau pour sélectionner le niveau d'intensité approprié.

Remarque :
1. Placez la carte de comparaison des teintes de peau contre votre 
peau et sélectionnez le niveau d'intensité approprié en fonction de la 
teinte de votre peau et de la couleur de vos poils.
2. Si vous ressentez une douleur ou une gêne pendant l'utilisation, 
diminuez le niveau d'intensité. Les personnes dont la peau est plus 
foncée absorbent plus de lumière et il est recommandé d'utiliser des 
niveaux d'intensité plus faibles. En utilisation normale, la lumière ne 
doit produire qu'une légère sensation de chaleur sur la peau, et non 
une douleur.
3. Conservez cette carte en lieu sûr pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement.

(Remarque : √ signifie « adapté », X signifie « non adapté »)

Teinte de peau

Couleur des poils

Blanc/gris

Roux

Blond clair

Châtain

Blond foncé/
châtain clair

Châtain foncé

Brun
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Avant l'épilation, nettoyez les aisselles pour éliminer tout résidu 
de déodorants antitranspirants, de parfums, de crèmes ou 
d'autres produits cosmétiques.

La peau des aisselles peut être distendue. Pour les zones où la 
peau est distendue, tendez la peau avec vos doigts avant 
l'épilation.

Une légère sensation de chaleur est normale pendant le flash.

2. Maillot

3. Mains et pieds

1. Aisselles

La peau de cette zone est sensible. Pour les zones plus foncées 
ou très pigmentées, commencez par L1 et laissez la peau 
s'adapter progressivement.

Pour les zones où la peau est distendue, tendez la peau avec vos 
doigts avant l'épilation.

Une légère sensation de chaleur est normale pendant le flash.

Pour les mains et les pieds, lorsque les os sont plus proches de la 
surface et que la peau peut être irrégulière (par exemple, autour 
des articulations), vous pouvez ressentir plus de douleur pendant 
le traitement.

•

•

•

•

•

•

•

Test cutané
Si c'est la première fois que vous utilisez l'appareil ou si vous avez un 
bronzage récent, effectuez d'abord un test cutané. Cela permet de 
vérifier la réaction de votre peau et de définir le bon niveau 
d'intensité.
1. Sélectionnez une petite partie de la zone de traitement.
Remarque : ne testez pas sur des zones sensibles ou osseuses telles 
que les chevilles.
2. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pendant 1 seconde, puis sélectionnez le niveau d'intensité L1.
3. Placez l'appareil verticalement contre la peau, avec l'ouverture 
appuyée sur la peau.
4. Appuyez sur le bouton Flash pour émettre un flash.
5. Maintenez l'appareil en contact avec la peau et passez à la zone 
de test suivante.
6. Augmentez progressivement le niveau d'intensité, en permettant à 
l'appareil d'émettre un flash chaque fois que vous passez à un niveau 
supérieur, puis passez à la zone suivante. Répétez cette opération 
pour tous les niveaux d'intensité recommandés pour votre type de 
peau.
7. Observez l'état de la peau deux heures après le test cutané. Si 
aucun symptôme anormal tel qu'une rougeur, un gonflement ou des 
cloques n'est observé dans la zone de test, vous pouvez continuer à 
utiliser cet appareil.

Guide d'épilation pour différentes zones
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1. Vérification préalable de la peau
Avant d'utiliser l'appareil

Assurez-vous que la zone à traiter ne présente pas de peau lésée, de 
coup de soleil sévère, de rougeurs ou d'éruptions cutanées.
Évitez si vous avez récemment effectué des procédures très irritantes 
(comme le laser ou des peelings chimiques) sur la même zone.
Consultez votre médecin si vous êtes enceinte, photosensible, ou si vous 
prenez des médicaments photosensibilisants.

2. Rasage préalable
Utilisez un rasoir pour raser la zone cible à ras de peau.
Évitez l'épilation à la cire ou la pince à épiler, car cela peut empêcher 
l'énergie lumineuse d'atteindre efficacement la racine du poil.

3. Nettoyage et séchage
Nettoyez la fenêtre d'émission de lumière avec de l'eau propre ou des 
produits de nettoyage doux.
Séchez-la complètement pour qu'elle reste sèche, sans huile et sans 
obstruction.

4. Connexion à l'alimentation
Branchez l'adaptateur sur une prise électrique et connectez-le au port 
DC de l'appareil.
Placez l'appareil dans un endroit ventilé et sec, loin de sources d'eau.
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Utilisation de l'appareil
1. Mise sous tension

2. Choisissez votre mode (VISAGE / CORPS 
/ ZONE INTIME)

Appuyez sur le bouton d'alimentation/intensité et maintenez-le 
enfoncé pendant 1 seconde pour allumer l'appareil.
Paramètres par défaut après la mise sous tension :

Appuyez brièvement sur le bouton Mode pour alterner entre les trois 
modes suivants :

• Mode VISAGE
• Mode de Détection Automatique du Phototype (l'icône     s'allume)
• Fonction de refroidissement activée

1s

• Mode VISAGE : Convient pour les zones à poils doux et fins comme le 
visage, la lèvre supérieure et les doigts.

• Mode CORPS : Convient pour les grandes zones corporelles comme 
les bras, les mollets et les aisselles.

• Mode ZONE INTIME : Convient pour les zones intimes et sensibles 
comme la ligne du bikini.

Remarque : Commencez d'abord par les modes VISAGE ou CORPS. N'utilisez le mode 
ZONE INTIME qu'après vous être familiarisé(e) avec l'appareil.

3. Pré-refroidissement
• La zone d'émission de lumière se refroidit automatiquement après 

la mise sous tension.
• Attendez 10 à 20 secondes, puis touchez-la délicatement avec le 

dos de la main pour confirmer une sensation de froid notable. Cela 
assure un traitement plus confortable.
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4. Portez les lunettes de protection
Ne regardez JAMAIS directement l'éclair pendant l'utilisation. Les 
lunettes de protection doivent être portées en permanence.

5.  Reconnaissance intelligente du teint（    ）
L'appareil démarre par défaut dans ce mode. L'icône       s'allume et 
aucun niveau d'intensité n'est affiché.
Appliquez fermement la fenêtre de traitement contre la peau. Une fois 
le teint reconnu, le niveau d'intensité recommandé (1 à 5) s’affiche 
automatiquement. Appuyez sur le bouton de flash pour procéder au 
traitement.
Lorsque vous éloignez l'appareil de la peau, seule l’icône     reste 
allumée, indiquant que l'appareil est toujours en mode de 
reconnaissance intelligente du teint.

6. Sélection du niveau d'intensité
Appuyez une fois sur le bouton Marche/Intensité pour passer du mode 
automatique au mode manuel. Le niveau actuel (1 à 5) s’affiche.
Les niveaux défilent dans l’ordre suivant : Automatique → 1 → 2 → 3 → 
4 → 5 → Automatique → …
Il est recommandé de commencer par un niveau faible, puis 
d’augmenter progressivement selon votre tolérance.
Pour revenir au mode de reconnaissance intelligente du teint, appuyez 
brièvement et à plusieurs reprises sur le bouton jusqu’à ce que l’icône
 (    ) réapparaisse.
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Contre-indications
1. Les femmes enceintes, les femmes allaitantes, les femmes pendant les 
menstruations et les personnes présentant des cicatrices sur la peau, du diabète, 
une peau sensible ou une photosensibilité ne doivent pas utiliser cet appareil.
2. Les personnes souffrant d'une cardiopathie sévère, d'une hypertension sévère, 
de tumeurs malignes, de folliculite, de maladies cutanées infectieuses, de brûlures 
cutanées ou de troubles de la coagulation sanguine ne doivent pas utiliser cet 
appareil.
3. Les personnes ayant des antécédents de troubles du métabolisme du collagène 
(notamment des cicatrices et une mauvaise cicatrisation des plaies) ne doivent 
pas utiliser cet appareil.
4. Les personnes ne doivent pas utiliser cet appareil sur des zones présentant des 
maladies vasculaires telles que les varices et la télangiectasie.
5. Les personnes ayant une peau photosensible ou sujettes aux éruptions 
cutanées ou à une gêne cutanée ne doivent pas utiliser cet appareil.
6. Les personnes ne doivent pas utiliser cet appareil sur des zones présentant une 
infection, un herpès simplex, des lésions cutanées ou un hématome.

• Placez verticalement et fermement la fenêtre de traitement sur la 
zone à traiter — la barre lumineuse du capteur s’allume.

• Appuyez brièvement sur le bouton de flash : l’appareil émet une 
série complète de flashes à l’emplacement actuel.

• Visage / Zones intimes : Chaque pression déclenche 2 flashes 
successifs. Attendez l’arrêt complet des flashes avant de déplacer 
l’appareil.

• Corps : Chaque pression déclenche 4 flashes successifs.

7. Mode flash manuel et mode flash continu
Mode flash manuel

Mode flash continu

◦ Visage / Zones intimes : À chaque contact avec la peau, 
l’appareil émet automatiquement 2 flashes successifs.

◦ Corps : À chaque contact avec la peau, l’appareil émet 
automatiquement 4 flashes successifs.

• Placez verticalement et fermement la fenêtre de traitement sur la 
zone à traiter. Maintenez le bouton de flash enfoncé pendant 
environ 2 secondes — l’icône     s’allume, indiquant l’activation du 
mode flash continu.

• Pour quitter ce mode, maintenez à nouveau le bouton de flash 
enfoncé pendant environ 2 secondes.

• Si aucun contact avec la peau n’est détecté pendant 30 secondes, 
l’appareil quitte automatiquement ce mode.
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Zones interdites

Remarque : cette liste n'est pas exhaustive. Consultez un médecin si vous avez des 
doutes sur la zone spécifique à traiter.

1. Intérieur de la bouche, parties intimes , 
muqueuses

2. Zones ayant subi une chirurgie plastique 
ou d'autres interventions chirurgicales

3. Globes oculaires, paupières et zones 
autour des yeux

4. Pomme d'Adam

5. Tête

6. Zones présentant de l'acné ou des 
boutons

7. Zones avec des taches brunes ou des 
grains de beauté

8. Sourcils et cheveux

9. Oreilles

10. Mamelons et aréoles

11. À l'intérieur du nombril

12. Zones avec de grandes veines

13. Zones avec des tatouages ou du 
maquillage permanent

Étapes de soin
Fréquence de traitement

Après avoir utilisé l'appareil
1. Évitez tout contact avec de l'eau dans les 6 heures qui suivent 

l'épilation. Au bout de 6 heures, vous pouvez utiliser une lotion 
rafraîchissante pour humidifier la zone traitée.

7. Les personnes souffrant de maladies liées à la suppression immunitaire (y 
compris infection par le VIH, lupus érythémateux et porphyrie) ne doivent pas 
utiliser cet appareil.
8. Les personnes souffrant de troubles hémorragiques, ou celles qui utilisent de 
l'isotrétinoïne topique, des acides alpha-hydroxylés (AHA), des acides 
bêta-hydroxylés (BHA) ou de l'acide azélaïque ne doivent pas utiliser cet appareil.
9. Les personnes ayant utilisé des méthodes de dépilation dans les 30 jours, ou 
ayant récemment utilisé des produits blanchissants ou des cosmétiques contenant 
de la vitamine A doivent utiliser cet appareil avec précaution.
10. N'utilisez pas cet appareil avec des huiles essentielles volatiles. Assurez-vous 
que la peau de la zone de traitement est propre, sèche et exempte de crème, de 
lubrifiant ou d'autres produits cosmétiques. Si la peau n'est pas propre et sèche, 
cela peut affecter l'efficacité du produit ou même endommager l'appareil.
11. Les personnes prenant des médicaments tels que l'aspirine, les 
immunosuppresseurs ou l'isotrétinoïne ne doivent pas utiliser cet appareil. Les 
personnes ayant récemment pris des médicaments photosensibles tels que la 
tétracycline ou les sulfamides ne doivent pas utiliser cet appareil.
12. Les personnes ayant des coups de soleil doivent attendre la guérison complète 
de la peau endommagée avant d'utiliser cet appareil. Ce produit ne doit pas être 
utilisé sur des zones sensibles telles que les muqueuses.
13. N'utilisez pas cet appareil sur une peau présentant des plaies non cicatrisées. 
Cet appareil n'est pas recommandé pour les personnes dont la pousse excessive 
des poils est causée par l'hirsutisme ou d'autres problèmes médicaux.
14. Les analgésiques peuvent rendre votre peau moins sensible à la chaleur. 
Utilisez cet appareil avec prudence avant que l'effet du médicament ne s'estompe.
15. Si la couleur de votre peau ou de vos poils n'est pas adaptée à ce produit, ne 
l'utilisez pas. (Consultez un médecin avant utilisation si nécessaire.)

Semaine 1 à 4 : 2 à 3 traitements par semaine.
Semaine 5 à 8 : 1 à 2 traitements par semaine.
Après la semaine 8 : 1 traitement par mois ou 1 traitement toutes les 
deux semaines.
Remarque : réglez la fréquence de traitement en fonction de la pousse 
de vos poils. Pour les poils plus épais, vous devrez peut-être augmenter 
le niveau d'intensité et la fréquence des séances. Cela varie selon les 
individus.
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2. Après l'épilation, n'utilisez pas de parfum, de masque facial ou de 
produits cosmétiques contenant des particules exfoliantes sur la zone 
de traitement.

3. Évitez l'exposition aux UV dans les 48 heures qui suivent l'épilation.
4. Les séances d'autobronzage sont interdites parallèlement à vos 

séances d'épilation.
5. Si vous prévoyez de subir une opération de chirurgie plastique sur les 

zones de traitement après l'épilation, veuillez consulter votre médecin.

Nettoyage et entretien
Pour garantir des performances optimales du produit et prolonger sa 
durée de vie, nettoyez l'appareil avant et après chaque séance 
d'épilation afin d'éviter l'accumulation de poils et de poussière. Un 
nettoyage insuffisant peut affecter l'efficacité de l'épilation et même 
raccourcir la durée de vie de l'appareil.

Vérifiez l'ouverture et les composants de 
l'appareil pour vous assurer qu'ils sont 
propres. Ne rincez pas l'appareil et les 
accessoires sous l'eau courante. N'utilisez 
pas de paille de fer, de produits de 
nettoyage abrasifs (tels que du dentifrice) 
ou de liquides corrosifs (tels que de 
l'essence, de l'huile moteur et de l'acétone) 
pour nettoyer l'appareil.

Effets indésirables et méthodes de traitement

Le niveau de douleur varie 
d'une personne à l'autre et 
est lié à la tolérance 
cutanée, au niveau 
d'intensité utilisé et à la 
zone à traiter (par exemple, 
les zones osseuses sont plus 
sensibles).

L'épilation élimine 
légèrement l'huile et la 
transpiration de la surface 
de la peau.

La sensation désagréable 
disparaîtra en 1 jour. Pour 
un soulagement rapide, 
vous pouvez appliquer une 
crème hydratante douce et 
non irritante.

Diminuez l'intensité de 1 à 
2 niveaux et réessayez. Si 
la douleur persiste, il est 
recommandé d'arrêter 
d'utiliser l'appareil et 
d'attendre que la peau se 
rétablisse avant de 
réessayer.

Aucun traitement spécial 
n'est nécessaire. Les 
rougeurs ou sensations de 
brûlure disparaîtront au fil 
du temps. Vous pouvez 
également appliquer un gel 
réfrigérant ou une 
compresse froide.

Avant la prochaine 
utilisation, rasez 
soigneusement la 
zone à épiler avec 
un rasoir.

Réaction indésirable Description Méthode de traitement

Les poils ne sont pas 
soigneusement rasés avant 
l'épilation. Les poils restants 
chauffent sous la lumière, 
ce qui produit une légère 
odeur de brûlé.

Il s'agit d'une réaction 
cutanée normale après une 
exposition à la lumière.

Peau sèche ou irritée

Douleur

Légère rougeur ou 
sensation de brûlure

Poils brûlés
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Mettez l'appareil hors tension, 
débranchez le cordon d'alimentation et 
attendez que l'appareil refroidisse 
complètement. L'ouverture devient 
chaude pendant l'utilisation. Laissez 
l'appareil refroidir avant de le nettoyer.

Humidifiez un chiffon doux avec quelques 
gouttes d'eau, puis utilisez-le pour 
nettoyer les pièces suivantes : * Saphir de 
l'ouverture * Zone autour de l'ouverture

Si nécessaire, nettoyez l'extérieur de 
l'appareil à l'aide d'un chiffon doux.
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24 V      3 A

Caractéristiques du produit

Nom du produit

Longueur d'onde du filtre principal

Lieu de fabrication Chine

510 nm-1 200 nm

Hair Removal Device

R3C16-G Pro

Appareil d'épilation × 1, manuel d'utilisation × 
1, adaptateur × 1, lunettes × 1, rasoir × 1, 
pochette de rangement × 1

Modèle

Dimensions du produit

Poids net

Contenu de la boîte

Entrée nominale de l'adaptateur

Puissance nominale

Niveaux d'intensité

Température de fonctionnement

Tension/courant de sortie

72 W

41℉~86℉ (5℃~30℃)

5 niveaux

100-240V~  50Hz/60Hz,1.5A Max
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• Assurez-vous d’éteindre et de débrancher l’appareil d’épilation avant 
tout nettoyage.

• Il est recommandé de nettoyer la fenêtre de traitement avant et après 
chaque séance, en utilisant un chiffon sec et propre pour essuyer 
délicatement.REMARQUE: Si les saletés sont difficiles à éliminer, vous 
pouvez tremper un coton-tige ou un chiffon propre dans de l’alcool 
médical à 75% pour nettoyer.

• Gardez l’appareil d’épilation sec. Ne plongez jamais l’appareil ni 
aucune de ses parties dans l’eau, cela risquerait d’entraîner une 
électrocution.

• N’utilisez pas de laine d’acier, de produits de nettoyage abrasifs (pâte 
dentifrice, etc.) ni de liquides corrosifs (essence, huile moteur, 
acétone, etc.) pour nettoyer le produit.REMARQUE: Une fois le 
nettoyage terminé, effectuez une inspection visuelle pour vérifier s’il 
reste des saletés résiduelles. Si l’appareil ne semble pas propre 
visuellement, répétez les étapes de nettoyage ci-dessus.

Entretien et stockage

Lors de l’utilisation de l’appareil d’épilation conformément aux 
instructions d’utilisation, les effets secondaires sont peu fréquents. 
Cependant, tout procédé esthétique — y compris l’emploi d’appareils à 
usage domestique — peut entraîner un certain degré d’effets 
secondaires. Si l’une des conditions suivantes (cf. Tableau des effets 
secondaires ci-après) se présente et persiste plus de 24 heures, il est 
recommandé de consulter votre médecin ou dermatologue.

Tableau des effets secondaires:
Degré des effets secondaires Effets secondaires

Effets secondaires mineurs

Irritation

Érythème

Sensibilité au soleil

Effets secondaires rares

Brûlures

Cicatrices

Modifications pigmentaires

Érythème excessif

Enflure

Effet secondaire extrêmement rare
Infection

Contusion

Effets secondaires possibles

Nettoyage

• To avoid breakage or missing device and its accessories, please 
store Hair Removal Device and its accessories in the gift box after 
each use.

• Clean the device before you store it and store in a safe and 
protective place, otherwise, it may affect the product function.

Storage
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Dépannage

Si vous rencontrez un problème avec l’appareil d’épilation, veuillez vous 
référer aux informations ci-dessous pour tenter de le résoudre:

Problème Solution

L’appareil ne s’allume pas Vérifiez que l’adaptateur secteur est correctement 
branché à l’appareil et dans la prise électrique.

L’appareil ne émet pas de lumière 1) Vérifiez que la fenêtre de traitement est en 
contact complet avec la peau. Le bouton de 
flash ne s’active que lorsque l’appareil est en 
contact total avec la peau.
2) Lorsque le tube de lampe a atteint sa durée 
de vie, l’appareil ne émettra plus de lumière.

1) Rasez et nettoyez les poils de la zone à traiter 
avant utilisation.
2) Choisissez un niveau d’énergie confortable 
pour vous.
3) NE TRAITEZ PAS la même zone de manière 
répétée en une seule fois.

Sensation de surchauffe et de 
douleur pendant l’épilation

Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème malgré ces étapes, 
veuillez contacter le service après-vente.

Élimination

NE PAS  jeter l’appareil d’épilation avec les déchets ménagers 
ordinaires à la fin de sa durée de vie. Vous devez le remettre dans 
un point de collecte officiel de recyclage (contactez les services 
municipaux locaux pour obtenir des informations sur le recyclage). 
Cette démarche contribue à la préservation de l’environnement.
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Symboles

Symbol Signification

Code de lot

Fabricant

Date de fabrication

Garantie
La période de garantie de l'appareil d'épilation est de 2 ans à compter 
de la date d'achat. En cas de problème durant la période de garantie, 
veuillez contacter l'agence locale ou le service après-vente, qui 
procédera à la réparation conformément aux clauses de garantie 
applicables.
Si un réparateur a besoin d'informations supplémentaires (schémas 
électriques, liste des pièces, description du produit) pour effectuer des 
réparations par un personnel technique qualifié, merci de nous 
contacter.

Garder au sec

Fragile, manipuler avec précaution

Rayonnement optique

Porter des lunettes de protection

Partie appliquée de type BF

Symbole d’avertissement général

Déchets d’équipements électriques et électroniques (WEEE)

Se référer au manuel d’instructions / notice

Cette face vers le haut
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FR Déclaration de conformité de l'UE 

Nous, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 
déclarons par la présente que cet équipement est 
conforme aux directives et normes européennes 
en vigueur, ainsi qu'à leurs amendements. 
L'intégralité de la déclaration de conformité de 
l'UE est disponible à l'adresse suicante: 
https://global.dreametech.com 

Informations relatives à la mise 
au rebut et au recyclage des 
DEEE

Tous les produits portant ce symbole sont des 
déchets d'équipements électriques et 
électroniques (DEEE selon la directive 
2012/19/UE) qui ne doivent pas être mélangés aux 
déchets ménagers non triés. Il est préférable de 
veiller à la protection de la santé humaine et de 
l'environnement en déposant vos équipements 
usagés dans un point de collecte désigné pour le 
recyclage des déchets d'équipements électriques 
et électroniques, agréé par l'État ou les autorités 
locales. La conformité de la mise au rebut et du 
recyclage permet d'éviter les effets négatifs 
potentiels sur l'environnement et la santé 
humaine. Pour obtenir de plus amples 
informations sur la localisation de ces points de 
collecte, ainsi que sur leurs conditions 
d'utilisation, contactez l'installateur ou les 
autorités locales.
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Lea atentamente este manual. 
Un funcionamiento incorrecto puede 
provocar lesiones a personas o daños 
materiales.

Advertencia

Descripción de la señal de advertencia: no utilice este dispositivo 
mientras se baña o se ducha.
No utilice este dispositivo cerca de bañeras, fregaderos u otros 
recipientes llenos de agua. Guarde el dispositivo y el adaptador 
de corriente en un lugar seco.
Si el dispositivo está dañado, no toque los componentes internos 
para evitar descargas eléctricas.
Si el cable de alimentación está dañado, debe sustituirlo el 
fabricante, el centro de servicio autorizado o un profesional 
cualificado para evitar situaciones de peligro.
No utilice adaptadores no oficiales y no coloque este dispositivo 
de forma incorrecta.
No utilice este dispositivo cerca de los ojos para evitar lesiones 
oculares.
Utilice siempre las gafas cuando utilice el dispositivo.
Para eliminar el vello de la espalda, se recomienda que alguien le 
ayude para evitar riesgos.
Ajuste la intensidad de energía de acuerdo con el tono de piel y 
el estado de cada parte del cuerpo. Cada vez que depile una zona 
nueva, empiece siempre por el nivel 1.
No hay datos disponibles sobre el uso del dispositivo en niños 
menores de 15 años. Mantenga el dispositivo alejado de ellos. Use 
el dispositivo a una distancia segura de los niños.
No aplique antitranspirantes inmediatamente después de tratar 
las axilas.
Compruebe y limpie regularmente la abertura para evitar 
quemaduras en la piel o fallos de funcionamiento del dispositivo.
Mantenga la abertura alejada de objetos que se desmagnetizan 
fácilmente para evitar la desmagnetización o el funcionamiento 
incorrecto del dispositivo.
No utilice el dispositivo si los orificios de ventilación están 
bloqueados para evitar incendios.
No dirija el pulso hacia objetos negros para evitar un 
funcionamiento incorrecto del dispositivo.
No utilice el dispositivo sobre ropa o zonas no diseñadas para el 
tratamiento, para evitar que la ropa se decolore, se dañe el 
material o se queme.
No utilice el dispositivo en mascotas para evitar quemaduras en 
la piel, quemaduras en el pelaje o respuestas al estrés.
Una vez encendido el dispositivo, si el ventilador incorporado no 
funciona (no oye el sonido de funcionamiento del ventilador), no 
utilice el dispositivo para evitar que humee o se incendie.
Limpie regularmente los restos de vello y productos para el 
cuidado de la piel del dispositivo para evitar fallos de 
funcionamiento o quemaduras en la piel.
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Este aparato no debe ser utilizado por niños ni debe aplicarse 
sobre la piel de los niños. Este aparato no es un juguete.
Estos aparatos no deben utilizarse en niños. Se debe vigilar a los 
niños para que no jueguen con el aparato. 
Este aparato lo pueden utilizar personas con facultades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia ni 
conocimientos, si se les supervisa y se les ha instruido en el uso 
del aparato de forma segura y comprenden los riesgos que 
conlleva.
En lo que respecta a las piezas de construcción de clase III 
alimentadas por una unidad de fuente de alimentación 
desmontable, el aparato solo debe utilizarse con la unidad 
proporcionada.
ADVERTENCIA Existe el riesgo de sufrir una lesión ocular (que 
puede provocar pérdida de visión) o lesión cutánea si no se 
siguen las instrucciones. Lea y siga las instrucciones.
ADVERTENCIA La piel puede sufrir daños si recibe una aplicación 
superficial prolongada o repetida en un mismo punto.
El uso inadecuado puede provocar daños oculares. Proteger el ojo 
de la exposición. No utilice el aparato sobre los párpados ni cerca 
del ojo.
ADVERTENCIA No anule los mecanismos de seguridad integrados 
en el dispositivo.
ADVERTENCIA Si está tomando un medicamento fotosensibili-
zante o un remedio a base de hierbas, consulte a su médico 
antes de aplicar el aparato, ya que su uso puede dañar la piel.
No utilice el aparato en zonas donde la integridad de la piel esté 
dañada (por ejemplo, en presencia de quemaduras, lesiones, 
ampollas, cicatrices, cortes, heridas abiertas, enfermedades 
cutáneas activas, bronceado reciente o quemaduras solares y/o 
infección).
Este aparato no está diseñado para el tratamiento de afecciones 
médicas. Se debe consultar con un médico para tratar, por 
ejemplo, lunares, sarpullido, picazón en la piel, hongos o 
infecciones en la piel, protuberancias en la piel o marcas en la 
piel.
Los usuarios que tengan tonos de piel y colores de cabello 
diferentes deben consultar la Tabla de tonos de piel y colores de 
cabello incluida en este manual.
Evite el uso excesivo, lo que incluye pasadas excesivas, 
acumulación de pulsos y/o mayor frecuencia de uso.
Compruebe que no haya daños visibles en la óptica de emisión ni 
en la carcasa del aparato. Si hay daños, no utilice este aparato.
Para obtener instrucciones sobre cómo probar la reacción de la 
piel antes del tratamiento/uso en toda el área, consulte el 
siguiente capítulo: Prueba de la piel.
Antes de usar el aparato, prepare la piel. Por ejemplo, limpie el 
cabello y quite el maquillaje, las joyas y los piercings.
Para otra información importante, consulte el siguiente capítulo: 
Instrucciones sobre el funcionamiento, la desinfección, la 
limpieza, el mantenimiento y el almacenamiento del dispositivo.
Antes de usar el aparato, lea detenidamente el manual de 
instrucciones. Si sigue teniendo preguntas o dudas, consulte 
primero a un médico para solicitarle consejo.
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Precauciones

Las personas con piel 
naturalmente oscura no deben 

utilizar este dispositivo

Evite una exposición 
excesiva al sol antes 

de la depilación

Cada vez que depile 
una zona nueva, 
empiece siempre 

por el nivel 1

Afeite el vello antes de utilizar 
este dispositivo (no utilice 
métodos químicos para 

eliminar el vello)

Utilice siempre gafas 
protectoras durante el 

uso del dispositivo

Proteja el dispositivo de 
golpes o sacudidas 

graves

No utilice este 
dispositivo bajo la luz 

solar directa

No utilice este 
dispositivo en entornos 

oscuros
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Descripción general del 
producto

Este dispositivo ofrece una mejor experiencia gracias a su sistema de 
enfriamiento integrado, que suaviza al instante el calor y minimiza la 
irritación de la piel al eliminar el vello. Su velocidad de emisión de 
pulsos más rápida también facilita la depilación.
Antes de utilizar este dispositivo, afeite la zona que va a tratar (no 
utilice métodos químicos para eliminar el vello). El dispositivo utiliza 
luz pulsada intensa (IPL) que penetra la piel. La luz calienta 
suavemente el folículo para cambiar su estructura y detener el 
crecimiento del vello. Esto provoca que el vello se caiga de forma 
natural para obtener unos resultados duraderos.

Componentes
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Apertura
Indicador del sensor de tono de piel
Salida de aire
Indicador del sensor
Modo de visualización
Botón de pulso
Puerto de alimentación de corriente continua
Botón de cambio de modo
Botón de encendido e interruptor de intensidad 
(botón de encendido/intensidad)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

A continuación se muestran los accesorios 
siguientes: adaptador, cuchilla, gafas y bolsa de 
almacenamiento

Adaptador Cuchilla

Gafas Bolsa de 
almacenamiento

ESES
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"          " Indicador del sensor: permanece apagado cuando no 
se cumplen las condiciones de pulso y permanece encendido 
cuando se cumplen dichas condiciones.
"          " Indicador de modo facial: este es el modo 
predeterminado que se muestra al encender el dispositivo.
"          " Indicador de modo cuerpo
"          " Indicador de modo bikini.
"          " Indicador de detección inteligente del tono de piel: la 
detección inteligente del tono de piel se activa de forma 
predeterminada después de encender el dispositivo. Cuando la 
abertura se coloca verticalmente contra la piel, el dispositivo 
determina automáticamente la intensidad de luz adecuada a 
través de la función de detección del tono de piel y el indicador 
de intensidad se ilumina. Cuando el dispositivo se separe de la 
piel, se apagarán todos los indicadores de intensidad.
"          " Indicador de intensidad: hay disponibles 5 niveles de 
intensidad. Después de encender el dispositivo, pulse el botón 
de encendido/intensidad para cambiar entre el modo de 
detección automática del tono de piel y los ajustes de 
intensidad manuales en el siguiente orden: detección 
automática del tono de piel - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - detección 
automática del tono de piel...
"          " Indicador de modo de pulso continuo. El modo de 
pulso predeterminado es un pulso único después de encender 
el dispositivo. Mantenga pulsado el botón de pulso durante 2 
segundos para cambiar al modo de pulso continuo y este 
indicador se iluminará. En el modo de pulso continuo, mantenga 
pulsado el botón de pulso durante 2 segundos de nuevo para 
cambiar al modo de pulso único.
Nota: El dispositivo cambiará automáticamente al modo flash 
manual si no se detecta contacto con la piel durante 30 
segundos.

Indicadores y modos
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Instrucciones de uso

Antes de utilizar el dispositivo
Limpie a fondo la zona de tratamiento. 
Asegúrese de que la piel no tenga vello ni restos 
de aceite.

Compruebe la abertura del dispositivo. 
Asegúrese de que no tenga polvo, vello u otros 
residuos, así como tampoco daños o grietas.

Ajustes del nivel de intensidad

Tabla de tono de piel y color del vello

Nota: asegúrese de que su tipo de piel es adecuado para utilizar este 
dispositivo y consulte la tarjeta de comparación de tonos de piel para 
verificarlo. Las reacciones cutáneas pueden variar cuando los 
tratamientos se realizan en diferentes momentos y en diferentes 
entornos.

Este producto está diseñado para la eliminación del vello humano con 5 
niveles de intensidad disponibles. Puede consultar la tarjeta de 
comparación de tonos de piel para seleccionar el nivel de intensidad 
adecuado.
Nota:
1. Consulte la tarjeta de comparación del tono de piel y seleccione el 
nivel de intensidad adecuado en función de su tono de piel y color del 
vello.
2. Si siente dolor o molestias durante el uso, reduzca el nivel de 
intensidad. Las personas con tonos de piel más oscuros absorben más 
luz, por lo que se recomienda utilizar niveles más bajos. Durante el uso 
normal, la luz solo debe producir una ligera sensación de calor en la piel, 
no dolor.
3. Guarde esta tarjeta en un lugar seguro para futuras consultas.

(Nota: √ significa adecuado, X significa no adecuado)

Tono de piel

Color del vello

Blanco/gris

Rojo

Rubio claro

Castaño

Rubio oscuro/
castaño claro

Castaño oscuro

Negro
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Antes de la depilación, limpie las axilas para eliminar cualquier 
residuo de antitranspirantes, perfumes, cremas u otros productos 
cosméticos.

La piel de la zona de las axilas puede estar flácida. Para zonas 
con piel flácida, estírela con los dedos para aplanarla antes de la 
depilación.

Es normal que se produzca una ligera sensación de calor durante 
el pulso.

2. Línea del bikini

3. Manos y pies

1. Axilas

La piel de esta zona es sensible. Para las zonas más oscuras o 
con mucha pigmentación, comience en el nivel 1 y deje que la 
piel se adapte gradualmente.

Para zonas con piel flácida, estírela con los dedos para aplanarla 
antes de la depilación.

Es normal que se produzca una ligera sensación de calor durante 
el pulso.

En el caso de las manos y los pies, donde los huesos están más 
cerca de la superficie y la piel puede ser desigual (por ejemplo, 
alrededor de las articulaciones), es posible que sienta más dolor 
durante el tratamiento.

•

•

•

•

•

•

•

Prueba cutánea
Si es la primera vez que utiliza el dispositivo o si tiene un bronceado 
reciente, realice primero una prueba cutánea. Así podrá comprobar 
cómo reacciona su piel y le ayudará a establecer el nivel de intensidad 
adecuado.
1. Seleccione un área pequeña dentro de la zona de tratamiento.
Nota: no realice la prueba en zonas sensibles o huesudas, como los 
tobillos.
2. Mantenga pulsado el botón de encendido durante 1 segundo y 
seleccione el nivel de intensidad 1.
3. Coloque el dispositivo verticalmente con la abertura presionada 
sobre la piel.
4. Pulse el botón de emisión de pulsos para emitir un pulso.
5. Mantenga el dispositivo en contacto con la piel y pase a la 
siguiente zona de prueba.
6. Aumente gradualmente el nivel de intensidad: permita que el 
dispositivo emita un pulso cada vez que cambie a un nivel superior y, 
a continuación, pase a la siguiente zona. Repita esta operación para 
todos los niveles de intensidad recomendados para su tipo de piel.
7. Observe el estado de la piel dos horas después de la prueba 
cutánea. Si no se observan síntomas anormales como enrojecimiento, 
hinchazón o ampollas en el área de la prueba, puede proceder a usar 
este dispositivo.

Guía de depilación según la zona
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ES
1. Verificación de la piel previa al uso
Antes de usar el dispositivo

Asegúrese de que la zona a tratar no presente heridas abiertas, 
quemaduras solares graves, enrojecimiento o erupciones cutáneas.
Evite el uso si recientemente se han realizado procedimientos altamente 
irritantes (como láser o peeling químico) en la misma zona.
Consulte a su médico si está embarazada, es fotosensible o utiliza 
medicamentos fotosensibilizantes.

2. Afeitado previo
Utilice una maquinilla de afeitar para raspar el vello de la zona objetivo 
hasta nivel de la piel.
Evite la depilación con cera o pinzas, ya que esto puede impedir que la 
energía lumínica alcance eficazmente la raíz del vello.

3. Limpieza y secado
Limpie la zona de tratamiento con agua limpia o productos de limpieza 
suaves.
Séquela completamente para mantenerla seca, libre de grasa y sin 
obstrucciones.

4. Conexión a la fuente de alimentación
Conecte el adaptador a un enchufe eléctrico y luego al puerto DC del 
dispositivo.
Colóquelo en un área ventilada y seca, alejada de fuentes de agua.
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ES Instrucciones de uso
1. Encendido

2. Selección de modo (FACIAL / CORPORAL 
/ ÍNTIMO)

Mantenga presionado el botón Encendido/Intensidad durante 
aproximadamente 1 segundo para encender el dispositivo.
Configuración predeterminada tras el encendido:

Pulse brevemente el botón de Modo para alternar entre las tres opciones:

• Modo FACIAL
• Modo de reconocimiento inteligente del tono de piel (se ilumina       )
• Función de enfriamiento activada

1s

• Modo FACIAL: Adecuado para zonas de vello fino y suave como rostro, 
contorno de labios y dedos.

• Modo CORPORAL: Adecuado para áreas corporales extensas como 
brazos, pantorrillas y axilas.

• Modo ÍNTIMO: Adecuado para zonas sensibles y privadas como la línea 
del bikini.

Nota: Comience primero con el modo FACIAL/CORPORAL. Pruebe el modo ÍNTIMO una 
vez que se haya familiarizado con el dispositivo.

3. Pre-enfriamiento
• El área emisora de luz se enfría automáticamente después del 

encendido.
• Espere 10-20 segundos y luego toque ligeramente con el dorso de 

la mano para confirmar que se percibe una sensación de frío 
notable. Esto garantiza un tratamiento más cómodo.
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ES
4. Uso de gafas protectoras
NUNCA mire directamente el flash durante el uso. Debe utilizar las 
gafas protectoras en todo momento.

5. Reconocimiento inteligente del tono 

de piel 
• El dispositivo se inicia automáticamente en este modo. Se ilumina       

, sin mostrar nivel de intensidad.
• Presione firmemente la ventana de tratamiento contra la piel. Tras el 

reconocimiento exitoso del tono de piel, el nivel de intensidad 
recomendado (1-5) aparecerá automáticamente. Pulse el botón de 
flash para tratar.

• Al retirar el dispositivo de la piel, solo      permanece encendido, 
indicando que sigue en el modo de reconocimiento del tono de piel.

6. Selección de intensidad
• Pulse una vez el botón Encendido/Intensidad para cambiar del modo 

automático al manual. Se mostrará el nivel actual (1-5).
• Los niveles seguirán este orden cíclico: Automático → 1 → 2 → 3 → 

4 → 5 → Automático → …
• Se recomienda comenzar con un nivel bajo e incrementarlo 

gradualmente según su tolerancia.
• Para volver al modo automático de reconocimiento del tono de piel, 

mantenga pulsado el botón hasta que el dispositivo regrese a (       ).

7. Flash manual y flash continuo
Modo flash manual
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Contraindicaciones
1. Las mujeres embarazadas, en periodo de lactancia o con la menstruación y 
las personas con cicatrices en la piel, diabetes, piel sensible o 
fotosensibilidad no deben utilizar este dispositivo.
2. Las personas con cardiopatía grave, hipertensión grave, tumores malignos, 
foliculitis, enfermedades infecciosas de la piel, quemaduras en la piel o 
trastornos de la coagulación sanguínea no deben utilizar este dispositivo.
3. Las personas con antecedentes de trastornos del metabolismo del 
colágeno (incluidas cicatrices y cicatrización deficiente de las heridas) no 
deben utilizar este dispositivo.
4. No se debe utilizar este dispositivo en zonas con enfermedades vasculares 
como venas varicosas y telangiectasia.
5. Las personas con piel fotosensible o propensas a erupciones cutáneas o 
molestias cutáneas no deben utilizar este dispositivo.
6. No se debe utilizar este dispositivo en zonas con infecciones, herpes 
simple, lesiones cutáneas o hematomas.
7. Las personas con enfermedades relacionadas con la inmunosupresión 
(incluyendo infección por VIH, lupus eritematoso y porfiria) no deben usar 
este dispositivo.
8. Las personas con trastornos hemorrágicos o aquellas que utilizan 
isotretinoína tópica, alfahidroxiácidos (AHA), beta hidroxiácidos (BHA) o ácido 
azelaico no deben utilizar este dispositivo.

ES

• Coloque verticalmente y presione firmemente la ventana de 
tratamiento contra la zona depilatoria objetivo; la tira luminosa del 
sensor se encenderá.

• Pulse brevemente una vez el botón de flash para que el dispositivo 
realice una serie completa de flashes en la posición actual.

• FACIAL / ÍNTIMO: Cada pulsación desencadena 2 flashes 
consecutivos. Espere a que cesen los flashes antes de pasar a la 
siguiente zona.

• CORPORAL: Cada pulsación desencadena 4 flashes consecutivos.

Modo flash continuo

◦ FACIAL / ÍNTIMO: En cada contacto con la piel, el dispositivo 
emite automáticamente 2 flashes consecutivos.

◦ CORPORAL: En cada contacto con la piel, el dispositivo emite 
automáticamente 4 flashes consecutivos.

• Coloque verticalmente y presione firmemente la ventana de 
tratamiento contra la zona depilatoria objetivo. Mantenga presionado 
el botón de flash durante aproximadamente 2 segundos; se 
encenderá    , indicando que el modo flash continuo está activado.

• Mantenga presionado nuevamente el botón de flash durante unos 2 
segundos para salir de este modo.

• Si no se detecta contacto con la piel en 30 segundos, el dispositivo 
saldrá automáticamente de este modo.
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Áreas prohibidas

Nota: esta lista no es exhaustiva. Consulte a un médico si no está seguro de tratar un 
área específica.

1. Dentro de la boca, partes íntimas, membranas 
mucosas

2. Áreas que se han sometido a cirugía plástica 
u otros procedimientos quirúrgicos

3. Ojos, párpados y zona alrededor de los ojos

4. Nuez de Adán

5. Cabeza

6. Áreas con acné o espinillas

7. Áreas con pigmentación o manchas

8. Cejas y cabello

9. Orejas

10. Pezones y areolas

11. Adentro del ombligo

12. Áreas con venas grandes

13. Áreas con tatuajes o maquillaje 
permanente

Cuidados

Frecuencia del tratamiento

Después de utilizar el dispositivo
1. Evite el contacto con el agua en las 6 horas siguientes a la depilación. 

Después de 6 horas, puede usar un tónico para aportar humedad a la 
zona de tratamiento.

9. Las personas que hayan utilizado métodos químicos de eliminación del 
vello en un plazo de 30 días, o que hayan utilizado recientemente productos 
blanqueadores o cosméticos que contengan vitamina A, deben utilizar este 
dispositivo con precaución.
10. No utilice este dispositivo con aceites esenciales volátiles. Asegúrese de 
que la piel de la zona de tratamiento esté limpia, seca y libre de cremas, 
lubricantes u otros cosméticos. Si la piel no está limpia y seca, puede afectar 
a la eficacia del producto o incluso dañar el dispositivo.
11. Las personas que toman medicamentos como aspirina, inmunosupresores 
o isotretinoína no deben usar este dispositivo. Las personas que hayan 
tomado recientemente medicamentos fotosensibles como tetraciclina o 
sulfonamidas no deben usar este dispositivo.
12. Las personas con piel quemada por el sol deben esperar hasta que la piel 
dañada se haya recuperado por completo antes de utilizar este dispositivo. 
Este producto no debe utilizarse en zonas sensibles como las membranas 
mucosas.
13. No utilice este dispositivo sobre piel con heridas sin cicatrizar. Este 
dispositivo no se recomienda para personas cuyo crecimiento excesivo de 
vello sea causado por hirsutismo u otras afecciones médicas.
14. Los analgésicos pueden hacer que su piel sea menos sensible al calor. 
Utilice este dispositivo con precaución antes de que desaparezca el efecto 
del medicamento.
15. Si el color de su piel o vello no es adecuado para este producto, no lo 
utilice. (Consulte a un médico antes del uso si es necesario).

Semanas 1-4: 2-3 tratamientos por semana.
Semanas 5-8: 1-2 tratamientos por semana.
Después de la semana 8: 1 tratamiento al mes o 1 tratamiento cada dos 
semanas.
Nota: ajuste la frecuencia de tratamiento en función del crecimiento del 
vello. Para el vello más grueso, es posible que tenga que aumentar el 
nivel de intensidad y la frecuencia de tratamiento. Esto varía según la 
persona.
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2. Después de la depilación, no utilice perfumes, mascarillas ni 
cosméticos que contengan partículas exfoliantes en la zona de 
tratamiento.

3. Evite la exposición a los rayos UV en las 48 horas posteriores a la 
depilación.

4. El bronceado sin sol está prohibido durante el transcurso de los 
tratamientos de eliminación del vello.

5. Si tiene previsto someterse a una cirugía plástica en las zonas de 
tratamiento después de la depilación, consulte a su médico.

Limpieza y mantenimiento
Para garantizar un rendimiento óptimo del producto y prolongar su vida 
útil, limpie el dispositivo antes y después de cada sesión de depilación 
para evitar la acumulación de vello y polvo. La falta de limpieza regular 
puede afectar a la eficacia de la depilación e incluso acortar la vida útil 
del dispositivo.

Compruebe la abertura y los componentes 
del dispositivo para asegurarse de que 
están limpios. No enjuague el dispositivo ni 
los accesorios bajo el grifo. No utilice lana 
de acero, agentes de limpieza abrasivos 
(como pasta de dientes) ni líquidos 
corrosivos (como gasolina, aceite de motor 
y acetona) para limpiar el dispositivo.

Reacciones adversas y métodos de manipulación

La sensación de dolor varía de 
una persona a otra y está 
relacionado con la tolerancia de 
la piel, el nivel de intensidad 
utilizado y la zona de 
tratamiento (por ejemplo, las 
zonas donde hay hueso son más 
sensibles).

El proceso de depilación elimina 
ligeramente la grasa y la humedad 
de la superficie de la piel.

Las molestias desaparecerán 
en 1 día. Para un alivio rápido, 
puede aplicar una crema 
hidratante suave y no irritante.

Reduzca la intensidad 1 o 2 
niveles e inténtelo de nuevo. Si 
el dolor persiste, se 
recomienda dejar de utilizar el 
dispositivo y esperar a que la 
piel se recupere antes de 
intentarlo de nuevo.

No se necesita ningún 
tratamiento especial. La 
sensación de enrojecimiento o 
ardor desaparecerá con el 
tiempo. También puede aplicar 
un gel refrigerante o una 
compresa fría.

Antes del siguiente 
uso, afeite bien la zona 
que va a tratar con una 
cuchilla.

Reacción adversa Descripción Método de manipulación

El vello no se ha afeitado bien 
antes de la depilación. El vello 
residual se calienta bajo la luz, 
lo que provoca un ligero olor a 
quemado.

Se trata de una reacción 
cutánea normal tras la 
exposición a la luz.

Pieles secas o con picor

Dolor

Enrojecimiento leve o 
sensación de ardor

Vello quemado
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Apague el dispositivo, desenchufe el 
cable de alimentación y espere a que 
se enfríe completamente. La abertura 
se calienta durante el uso. Deje que el 
aparato se enfríe antes de guardarlo.

Humedezca un paño suave con unas 
gotas de agua y, a continuación, 
utilícelo para limpiar las siguientes 
piezas: * Apertura zafiro * Zona 
alrededor de la apertura

Si es necesario, limpie el exterior del 
dispositivo con un paño suave.
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24 V      3 A

Especificaciones del producto

Nombre del producto

Longitud de onda del filtro principal

Lugar de fabricación China

510-1200 nm

Hair Removal Device

R3C16-G Pro

1 dispositivo de depilación, 1 manual 
de usuario, 1 adaptador, 1 gafas, 1 
cuchilla, 1 bolsa de almacenamiento

Modelo

Dimensiones del producto

Peso neto

Contenido del paquete

Potencia de entrada 
nominal del adaptador

Potencia nominal

Niveles de intensidad

Temperatura de funcionamiento

Tensión/corriente de salida

72 W

41℉~86℉ (5℃~30℃)

5 niveles

100-240V~  50Hz/60Hz,1.5A Max
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• Asegúrese de apagar y desenchufar el dispositivo depilatorio antes de 
realizar cualquier limpieza.

• Se recomienda limpiar la ventana de tratamiento antes y después de 
cada sesión: utilice un paño seco y limpio para limpiar suavemente.

• NOTA: Si la suciedad es difícil de eliminar, puede mojar un hisopo de 
algodón o un paño limpio en alcohol médico al 75 % para limpiar.

• Mantenga el dispositivo depilatorio totalmente seco: nunca sumerja el 
dispositivo (ni ninguna de sus partes) en agua, ya que esto entraña un 
riesgo de electrocución.

• No utilice lana de acero, productos limpiadores abrasivos (pasta de 
dientes, etc.) ni líquidos corrosivos (gasolina, aceite de motor, acetona, 
etc.) para limpiar el producto.

• NOTA: Tras la limpieza, realice una inspección visual para comprobar 
si queda suciedad residual. Si el dispositivo no parece limpio a simple 
vista, repita los pasos de limpieza anteriores.

Mantenimiento y almacenamiento

Cuando se usa el dispositivo depilatorio según las instrucciones de uso, 
los efectos secundarios son escasos. Sin embargo, cualquier 
procedimiento estético —incluida la utilización de dispositivos para uso 
doméstico— puede causar algún grado de efectos secundarios.
Si cualquiera de las siguientes condiciones (consulte la Tabla de efectos 
secundarios a continuación) aparecen y persisten más de 24 horas, se 
recomienda consultar a su médico o dermatólogo.

Tabla de efectos secundarios:
Grado de los efectos secundarios Efectos secundarios

Efectos secundarios leves

Irritación

Enrojecimiento

Sensibilidad solar

Efectos secundarios raros

Quemaduras

Cicatrices

Cambios pigmentarios

Enrojecimiento excesivo

Hinchazón

Efecto secundario extremadamente raro
Infección

Moretones

Efectos secundarios posibles

Limpieza

• Para evitar daños o pérdida del dispositivo y sus accesorios, 
guárdelos en su caja original después de cada uso.

• Limpie el dispositivo antes de almacenarlo, luego guárdelo en un 
lugar seguro y protegido: un almacenamiento inadecuado puede 
afectar al funcionamiento del producto.

Almacenamiento
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Resolución de incidencias

Si experimenta algún problema con el dispositivo depilatorio, consulte 
la información a continuación para intentar resolverlo:

Problema Solución

El dispositivo no se enciende Asegúrese de que el adaptador de corriente esté 
conectado correctamente al dispositivo y a la 
toma eléctrica.

El dispositivo no emite luz 1) Verifique que la ventana de tratamiento esté 
en contacto completo con la piel: el botón de 
flash solo se activará cuando el dispositivo esté 
en contacto total con la piel.
2) Cuando el tubo de la lámpara alcance su fin 
de vida útil, el dispositivo dejará de emitir luz.

1) Rase y limpie los pelos de la zona a tratar 
antes de usar el dispositivo.
2) Elija un nivel de energía que le resulte 
cómodo.
3) NO TRATE la misma zona repetidamente en 
un mismo momento.

Siente sobrecalentamiento y dolor
durante la depilación

Si aún no puede resolver el problema, contacte con el servicio postventa.

Eliminación

NO DESCARTE el dispositivo depilatorio con los residuos 
domésticos ordinarios al final de su vida útil. En su lugar, entregue 
el dispositivo en un punto de recogida oficial de reciclaje (contacte 
con las autoridades locales de su municipio para obtener 
información sobre el reciclaje). Con esta acción, contribuye a la 
conservación del medio ambiente.
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Símbolos

Símbolo Significado

Código de lote

Fabricante

Fecha de fabricación

Garantía
El período de garantía del dispositivo depilatorio es de 2 años a partir de 
la fecha de compra. Si surge algún problema durante el plazo de 
garantía, contacte con la oficina local o el servicio postventa. La 
reparación se realizará según las cláusulas correspondientes de la 
garantía.
Si cualquier operador necesita información adicional (como diagramas 
de circuitos, listados de piezas o descripciones del producto) para llevar 
a cabo reparaciones por personal cualificado, póngase en contacto con 
nosotros.

ES

Mantener seco

Frágil, manipular con cuidado

Radiación óptica

Usar gafas de protección

Pieza aplicada de tipo BF

Señal de advertencia general

RAEE (Residuos de Equipos Eléctricos y Electrónicos)

Consultar el manual de instrucciones / folleto

Este lado hacia arriba
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Declaración de conformidad de la UE

Nosotros, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 
declaramos por la presente que este aparato 
cumple con las directivas y normas europeas 
aplicables, así como sus enmiendas. El texto 
completo de la declaración de conformidad de la 
UE está disponible en la siguiente página web: 
https://global.dreametech.com 

Información sobre la eliminación 
y el reciclaje de RAEE

Todos los productos que llevan este símbolo 
generan residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/UE) 
que no deben mezclarse con residuos domésticos 
no seleccionados. En su lugar, será responsabili-
dad del usuario proteger la salud humana y el 
medio ambiente y llevar los residuos a un punto 
de recogida para el reciclaje de residuos 
eléctricos y electrónicos designado por el 
gobierno o las autoridades locales. Una correcta 
eliminación y reciclaje ayudará a evitar posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente 
y la salud humana. Ponte en contacto con el 
instalador o las autoridades locales para obtener 
más información sobre la ubicación, así como los 
términos y condiciones de dichos puntos de 
recogida. 
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For more details, please scan the QR code 
to obtain the electronic manual.

User manual version number: V 1.0

Service website: https://global.dreametech.com/
pages/contact-us

Manufacturer: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 
Address: Room 2112-1-1, South District, Finance 
and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, 
Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free 
Trade Zone, 300463 Tianjin, P.R. China 

 

Made in China
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